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Аннотация
Я вообще не собиралась влюбляться. Тем более в мужчину,

который не вписывался в мою спокойную жизнь.
Филипп Хайс - привык к шумным стадионам, победам и

вниманию тысяч людей.
Я предпочитала жизнь верхом, ранчо и то место, где все

решала я сама, где все было знакомо.
Постепенно между нами появляется то, чему я сама не

ожидала дать шанс. Рядом с ним мне впервые за долгое время
хочется доверять и верить, что прошлое действительно осталось
позади.

Но старая семейная тайна решает напомнить о себе.
Появление человека, которого я когда-то любила, приносит в

мою жизнь проблемы, от которых я больше не могу спрятаться. И
когда мне особенно нужен тот, кому я доверилась, он уезжает.

Оставшись один на один с последствиями прошлого, я
понимаю, что любовь — это не только чувства и красивые
моменты.

Теперь нам обоим предстоит решить, готовы ли мы сделать
этот шаг.
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А. Моран
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Глава 1

 
Глава 1. Анора.

На часах было почти девять утра. Над полями всё ещё дер-
жался тонкий туман, скрывая холмы и мокрые после ночного
дождя дороги. Холодный ветер проходил между деревьями,
срывая с веток последние разноцветные листья и разносил
их вдоль обочины. Где-то за облаками уже светлело небо, но
солнце пока не спешило показываться.

Я плотнее запахнула куртку и на секунду задержалась у
калитки, прислушиваясь к звукам ранчо. Из конюшни доно-
силось приглушенное фырканье. Лошади уже давно просну-
лись. Обычно в это время я уже успевала покормить их и
проверить загон. Но сегодня пришлось отложить утреннюю
рутину.

Пройдя в конюшню, я увидела пару бодрствующих морд,
которые выглядывали из-за денников. Самой первой оказа-
лась, конечно же, самая недовольная – Айс. Рысак, которо-



 
 
 

го Кай подарил мне на совершеннолетие. До сих пор помню,
как, обучаясь в институте во Франции, он однажды позво-
нил и сказал, что обязательно привезет мне подарок. Я тогда
даже представить не могла, что через год он привезет мне
лошадь.

— Доброе утро и тебе, – пробормотала я, подходя к ден-
нику.

Конь недовольно фыркнул и уткнулся мордой в дверцу.

— Завтрак пока не готов. Нужно будет подождать.

Я провела рукой по шее коня и тот уткнулся мне в плечо, а
через мгновение со стороны главных ворот послышался звук
приближающихся колес. Так как ранчо находилось рядом с
дорогой, звук я услышала очень отчетливо.

Сначала я подумала, что это мог быть заблудший турист, и
нужно было выйти и подсказать дорогу. Но звук становился
все громче.

– Почему так рано?

Я вопросительно изогнула бровь и посмотрела на уже про-
езжающий мимо туристический автобус, который направ-



 
 
 

лялся по привычному маршруту к нашему местному отелю.
Октябрь в Мооре означал начало туристического сезона. По-
ка деревня не погрузилась в серость осени, сюда приезжа-
ли любители полюбоваться пейзажами, туманными лесами и
последними тёплыми деньками. Через несколько недель от
всего этого останется только мокрая листва и лужи грязи. Но
по договорённости с организаторами приезд мы ждали толь-
ко через день.

Я проводила автобус взглядом и нахмурилась. За стеклом
мелькали лица туристов, кто-то уже снимал виды на телефон
и заперев за собой калитку, я застегнула куртку и ускорила
шаг параллельно набирая номер брата.

Первый гудок. Второй. Третий.

– Как обычно… До Китая проще дозвониться.

Я убрала телефон от уха, посмотрела на экран и снова на-
брала номер. Безрезультатно.

Отель “Долина” стоял практически у моего ранчо, поэто-
му я успела добежать до дверей быстрее, чем туристы начали
выходить из автобуса. На ресепшене меня встретила Шэна –
старший администратор. Она судорожно перебирала папку
документов и одновременно что–то печатала на клавиатуре.



 
 
 

Волосы были немного растрепаны, было видно что неожи-
данные гости застали ее врасплох так же, как и всех.

— Анора, я ничего не понимаю! – взволнованно прогово-
рила девушка и позвала меня рукой на свою сторону стойки.
– Они приехали сегодня?

— Да я уже заметила.

Десять человек и всего четыре готовых номера, куда их
можно было бы заселить.

— Известно, когда будут готовы остальные?

— Я уточнила, обещали к обеду.

Туристы уже начали проходить в лобби. Кто-то просто
прогуливался, кто-то рассматривал карту Моора на входе и
прогуливался в зоне ожидания, и мы с подругой одновремен-
но подняли головы для того, чтобы поприветствовать ново-
прибывших.

Мужчина с камерой на шее приблизился к стойке и по-
ставил дорожные сумки на пол, а его спутница переступила
через коврик у двери, задержала взгляд на не совсем новой



 
 
 

деревянной мебели на ресепшене и едва заметно поморщи-
лась.

Я заметила это и мысленно усмехнулась. Если она прие-
хала в Моор в поисках пятизвездочного сервиса, то поспешу
ее расстроить.

— Мы приехали раньше, – мужчина улыбнулся, – наде-
юсь, это не сильно повлияет на отпуск?

Он протянул два паспорта Шэне и, притянув девушку к
себе, легко поцеловал её в щёку.

— Вам придётся подождать в зоне ожидания, пока мы
подготовим ваши номера.

— Насколько долго? – тут же уточнила дама.

— Постараемся все сделать как можно быстрее.

Шэна указала рукой на кожаный диван, на котором уже
успели устроиться несколько новоприбывших гостей и муж-
чина с девушкой одновременно кивнув, отправились в его
сторону.

А я в это время пыталась снова дозвониться до брата.



 
 
 

«В настоящее время абонент не может ответить на ваш
звонок».

— Кай... серьёзно?

Тяжело вздохнув, я положила телефон на стойку.

Надеяться на то, что брат ответит на звонок было доста-
точно оптимистично. Он спокойно мог оставить телефон где
угодно: на кухне, потом наш повар Мейсон чуть ли не пуска-
ет его в суп, в машине или дома и вспомнить об этом только
вечером.

Я повернулась к девушке рядом. Она раздавала задания
клинингу и работникам ресторана и одновременно просмат-
ривала кучу бумаг. Документы были разбросаны по всей
стойке, а рядом остывала чашка эрл грея, про которую де-
вушка благополучно забыла.

— Тогда будем расселять по очереди. Остальных попро-
сим подождать.

Из кухни донесся звон посуды и хлопок двери.

Кай.



 
 
 

— Доброе утро, девочки.

Он снял с себя мокрую куртку и бросил её на кресло у ре-
сепшена. Я скрестила руки на груди и с укором посмотрела
на брата.

— Зачем тебе телефон, если ты никогда не берёшь труб-
ку?

Он молча поставил два стаканчика кофе перед Шэной и
мной, развернулся спиной и начал обсуждать какой-то во-
прос с электриком отеля. Уделив ему меньше минуты, снова
обратил внимание на меня и подругу и одновременно оки-
нул взглядом всех новоприбывших.

— Рассказывайте, какие дела у вас?

Мы с девушкой переглянулись, и та повернула парню
экран компьютера с бронями и в двух словах объяснила си-
туацию.

Кай тихо присвистнул и начал что-то печатать на клавиа-
туре, а я, сделав глоток ещё горячего кофе, машинально по-
смотрела на часы.

Нужно было возвращаться на ранчо. Я уже собиралась по-
прощаться с Шэной и братом и идти к Айсу, который всегда
во время дождя становился беспокойным, если на него не



 
 
 

обратить внимание.

— Филипп Хайс? — девушка окликнула гостя, который
стоял поодаль, уткнувшись в телефон.

Мужчина в темной кепке и дутой куртке отвлекся от
смартфона, повесил спортивную сумку на плечо и подошел
ближе. Мы на пару секунд пересеклись взглядами, и я, улыб-
нувшись в знак приветствия, обратила внимание на Кая.

— Как доехал? — обратился брат к новому гостю отеля.

Филипп обнялся с Каем, протянул паспорт девушке за
стойкой и поздоровался со мной. Введя данные в компью-
тер, девушка отдала паспорт парню и повернулась к полке с
ключами от номеров.

Пока парни переговаривались между собой, я на какое-то
время зависла на парне и поняла, что начала его рассматри-
вать.

Высокий. Очень.

Кепка скрывала часть лица, но я успела заметить светлые
глаза, а из-под воротника куртки выбивались светлые пряди,
влажные после дождя.

Как только Филипп сделал шаг ближе к стойке, я почув-



 
 
 

ствовала легкий аромат, который от него исходил. Это бы-
ло что-то очень лёгкое — ноты моего любимого жасмина и
немного бергамота. И я сама не заметила, как вдохнула глуб-
же.

Он неожиданно посмотрел в мою сторону, и я успела
быстро отвести взгляд.

— Ваш номер четыре на первом этаже, — Шэна протяну-
ла ему ключи.

— Благодарю! — ответил мужчина и принял ключи из рук
девушки.

Кай что-то шепнул другу на ухо, и они оба тихо посмея-
лись. Когда Филипп наклонился поставить подпись в доку-
ментах, мне удалось еще раз рассмотреть большой пластырь
на щеке и заживающую рану на подбородке.

Я снова задержала на нем взгляд. В этот раз мужчина
успел его поймать и на его лице появилась едва заметная
улыбка. Я медленно перевела глаза на Шэну и сделала вид,
что слушаю разговор с туристами, которых она уже начала
расселять.

— Анора, проводишь моего гостя до номера? — брат об-
ратился ко мне, указав в сторону коридора.



 
 
 

— Да, конечно.

Я взяла ключи из рук Кая и направилась к номеру. Фи-
липп забрал сумку и последовал за мной.

За спиной был слышен гул гостей в холле, звук посуды из
ресторана и запах еды. До самого номера мы шли молча.

— Номер четыре, — остановившись у двери, я разверну-
лась к нему лицом.

— Спасибо.

Он оказался еще выше, чем мне показалось на ресепшене.
Пришлось даже запрокинуть голову, чтобы полностью рас-
смотреть незнакомца. Утренние лучи солнца пробивались
через щели в закрытых шторах и наконец осветили лицо
мужчины. Большой пластырь выделялся на щеке, а за его
пределами виднелось продолжение раны.

Я перевела взгляд на его лицо.

Слишком светлые глаза для общего темного образа.

— Вы впервые в Мооре?

Филипп перевел взгляд на меня и задержал его.



 
 
 

— Да. Кай давно приглашал сюда, но никак не выдавалось
свободного времени.

— А что вас заставило приехать именно сейчас?

— Возможно просто совпало несколько обстоятельств.

Я передала ему ключи от номера, но мужчина не поспе-
шил открывать дверь. Видимо, ждал продолжения диалога.

— Тогда вам повезло. Через пару недель от всей этой кра-
соты почти ничего не останется. Начнётся сезон дождей.

Снова уловила его аромат. Теперь мне удалось почувство-
вать его намного лучше. Не скажу, что всегда обращаю вни-
мание на мужской парфюм, но этот был настолько легким и
приятным, что хотелось уловить его снова.

— Завтрак на втором этаже с восьми до часа. Если что,
по любым вопросам можете обращаться к Шэне, она здесь
находится постоянно.

Я уже собралась разворачиваться, как услышала неожи-
данный вопрос:



 
 
 

— А к вам можно?

Застыв на пару секунд, я медленно повернула голову. Во-
прос прозвучал неожиданно.

— Простите?

— Кай рассказал, что вы хозяйка местного ранчо. Лошади
— это основная причина, по которой я, собственно, и при-
ехал.

Я несколько секунд молчала. Кажется, он заметил замин-
ку, потому что уголок его губ едва заметно приподнялся.

— Тогда будем видеться чаще. Если что, просто стучите
в калитку. Я в основном всегда дома.

Филипп кивнул в знак согласия и повернул ключ в замоч-
ной скважине.

— Надеюсь на скорую встречу, Анора.

Дверь закрылась почти перед самым носом, и мне ничего
не оставалось, кроме как возвращаться на работу. И жела-
тельно как можно быстрее.

По дороге до холла я начала чувствовать запах свежесва-



 
 
 

ренного кофе, завтрака и разных парфюмов гостей, которые
уже прошли по коридорам до своих номеров.

Кай стоял возле одного из гостей и, повернув голову на
меня, ехидно улыбнулся. Я уже знала этот взгляд.

— Только попробуй что-то сказать!

Я пригрозила парню кулаком, а тот, в свою очередь, сде-
лал жест телефона рядом с ухом и снова отвернулся к новым
гостям.

Я посмотрела на часы в холле.

10:40.

Айс наверняка уже перевернул всю конюшню в поисках
меня. Я упустила время кормежки лошадей и, попрощав-
шись с Шэной, направилась к выходу из отеля. Холодный
воздух тут же ударил в лицо, растрепал собранные волосы,
и я заметно поежилась, подняв воротник куртки и спрятав-
шись в него лицом.

Уже собравшись перебежать дорогу к калитке, я оберну-
лась на окна отеля. В паре номеров гости уже открыли што-
ры, чтобы впустить утренний солнечный свет. До калитки
оставалось всего несколько шагов, но я уже слышала недо-



 
 
 

вольное ржание лошадей и через секунду показалась морда
Айса, который каким-то образом оказался по другую сторо-
ну загона и пристально смотрел на меня.

Я остановилась и уперла руки в бока.

— Айс!

Я подошла к своенравному коню вплотную, погладила по
недовольной морде, положила руку на шею и подтолкнув к
загону, направилась следом, чтобы заняться утренней рути-
ной.

Пока я закрывала калитку за Айсом, он недовольно стучал
копытом о землю, видимо припоминая мое утреннее опоз-
дание.

— Я виновата, да. С меня угощение от бабушки вечером.

Взяв ведра, наполненные кормом, я начала рассыпать его
по кормушкам. Некоторые лошади лениво подняли головы
от сеток с сеном (слоуфидеров*), кто-то уже ждал меня у
кормушек.

Убедившись, что все лошади заняты приемом завтрака, я
сняла рабочие перчатки и вышла из загона. Солнце наконец
начало выглядывать из-за кучевых облаков, а значит, погода



 
 
 

обещала стать немного теплее. Погладив по шее ближайшую
ко мне лошадь, я направилась в сторону центра деревни.

*слоуфидеры - “медленные кормушки” – это специальные
приспособления, которые замедляют скорость поедания кор-
ма животными.



 
 
 

 
Глава 2

 
Глава 2. Филипп.

Я закрыл за собой дверь. Тишина. Это, наверное, было то,
что нужно с дороги.

Номер, который выбрал Кай, оказался намного лучше,
чем я мог ожидать. Большая кровать, напротив плазменный
телевизор на стене и высокий шкаф для одежды. Все в мо-
их любимых оттенках: теплый свет, светлые стены, деревян-
ные полы. На кровати бежевое постельное белье, идеально
выглаженное и заправленное, а посередине лежала подароч-
ная коробка, перевязанная бантом.

“С приездом!”
Кай.

Меня это улыбнуло, и я присел на край кровати. Развязав
бант и открыв крышку коробки, увидел аккуратно сложен-
ную клетчатую рубашку бордового цвета. Достал ее, разло-
жил перед собой и провел рукой по ткани. В нагрудном кар-
мане что-то лежало.

“Это тебе для того, чтобы не пугал местных своей чер-
нотой.”



 
 
 

Неплохо, но совсем не в моем стиле. Видимо друг решил
внести немного красок в мой гардероб. В основном я ношу
что-то в темных, почти черных тонах, реже серых — спор-
тивки, футболки, толстовки. В принципе не важно, главное,
чтобы было удобно.

Я обратно заглянул в коробку. На дне остался маленький
тканевый мешочек на завязках. Развязав его, вытряхнул на
ладонь цепочку с кулоном. Это была серебряная подкова, а
в ее центре голова лошади.

Решил собрать весь местный колорит в одном месте?

Подарок даже понравился. Я сложил его обратно в мешо-
чек, положил на прикроватную тумбу, а рубашку повесил на
вешалку в шкаф. Еще несколько минут полежав на кровати,
решил наконец принять душ.

“Через час”

За это время я успел еще разложить дорожную сумку. Об-
новив любимый парфюм, надев новую рубашку и цепочку,
разблокировал телефон.

Десятки пропущенных и столько же сообщений. Больше



 
 
 

всего, конечно, от тренера. Последнее смс меня даже улыб-
нуло:

Йен (тренер): Хайс, когда вернешься, натяну твои же
перчатки тебе на голову. По возможности хоть отпи-
шись, дай знать, что с тобой все нормально.

Я убрал телефон обратно в карман, решив, что напишу
ответ чуть позже. Расставив приоритеты, подумал, что сна-
чала я найду себе завтрак и в голове тут же всплыли слова
Аноры, что на втором этаже есть ресторан. Куда я и напра-
вился, закрыв за собой номер.

Уже на лестнице я почувствовал запах свежесваренного
кофе. Людей было достаточно. Почти половина столиков бы-
ла занята. На самом деле давно не ел в таких местах и привык
к другому ритму. Машины, тренировки, перелеты. Здесь лю-
ди спокойно сидят, обсуждая друг с другом последние ново-
сти, смеются, наслаждаются видами за окном и читают кни-
гу, не заглядывая в телефон.

Выбрав свободный столик у окна, присел и стал ли-
стать меню. Обширный выбор меня на самом деле удивил:
несколько видов мяса, рыба, овощи, с маленькой припиской
внизу, что все производиться на местных фермах. На послед-



 
 
 

ней странице находились завтраки. Женский силуэт, неожи-
данно появившийся рядом, отвлек от мыслей.

— Добрый день, могу вам помочь с выбором?

Высокая блондинка с бейджем “Мирта”, одетая в белую
рубашку и с потертыми джинсами искренне улыбалась во все
белоснежные зубы.

— Я у вас первый день, что могли бы посоветовать на зав-
трак?

Она задумалась лишь на секунду.

— Обязательно попробуйте наши фирменные оладьи с
медом. Любимый завтрак наших гостей и местных жителей
уже несколько лет.

— Отлично, и к ним стакан воды. Благодарю.

Мирта записала заказ в блокнот и удалилась по коридору
за дверь “Для персонала”, а я повернулся к окну. За стеклом
раскинулся широкий заливной луг, на котором паслась все-
го пара коров. Чуть дальше небольшие деревенские домики,
над крышами домов из дымоходов тонкой струйкой тянулся
дым. Между домами проходила грунтовая дорога, по кото-



 
 
 

рой уже шли местные жители. За все время, кроме своей, я
не увидел ни одной городской машины. Не считая местных
старых пикапов и небольших кроссоверов.

Я откинулся на спинку стула и обратил внимание на со-
седний столик. За ним сидели взрослый мужчина и малень-
кая девочка, которая допивала молочный коктейль и разго-
варивала со своей мягкой игрушкой в виде слоника.

— Папа обещал, что если мы доедим завтрак, то поедем
в парк аттракционов.

Мужчина улыбнулся, наблюдая за этим диалогом и отпил
кофе из чашки.

— По секрету он мне сказал, что оставил оставшуюся пор-
цию тебе.

Девочка обиженно надула губы, и снова обратилась к иг-
рушке.

— Ты предатель! – указывая на слоника пальцем, прого-
ворила она и обернулась на меня.

— Не смотрите на Габби. Он стесняется.



 
 
 

Вскинув руки, я слегка улыбнулся и показательно отвер-
нулся обратно к окну. Заметив это, девочка придвинула та-
релку с омлетом к себе, наколола на вилку и отправила в рот.
Уже через пару минут принесли и мой завтрак.

— Приятного аппетита!

Выглядело неплохо. Обычно я не ел сладкое на завтрак, но
после нескольких сотен километров за рулем было в прин-
ципе не важно. Потом все равно отработаю на тренировке.

Оладьи были еще горячими. Кусочек сливочного масла
уже аппетитно растекся по тарелке. Взяв вилку с ножом, по-
пробовал первый кусочек. Он буквально растаял у меня во
рту.

Вердикт – вкуснейшие оладьи в моей жизни. Правда. Спу-
стя несколько минут телефон на столе завибрировал.

Кай: Ты где сейчас?

Я протер руки салфеткой и отправил ответ:

Филипп: В столовой на втором этаже, завтракаю.

Через мгновение сообщение висело прочитанным, но от-
вета не последовало. Вместо этого я увидел приближающе-



 
 
 

гося друга к моему столику. Тот улыбался своей привычной
дурацкой ухмылкой и с прищуром глянул в мою тарелку.

— Думал будет по классике. А где же вареная грудка и
яйца?

Я не стал обращать внимание на подколы друга и продол-
жил трапезу, лишь изредка поднимая на него взгляд.

— Как доешь, отправимся на мини экскурсию. Познаком-
лю тебя с Моором.

Этого не хватало… С дороги меньше всего хотелось быть
на ногах, но Кая невозможно было переубедить. Оставалось
только согласиться, с надеждой на то, что эта прогулка будет
длиться не до позднего вечера. Еще пару минут мы погово-
рили на абсолютно разные темы, я оплатил заказ и оставил
чаевые по QR – коду на углу столика и мы направились к
выходу.

Как только мы оказались на улице я направился в сторону
автомобиля и уже хотел его разблокировать.

— Не, тут ключи можно убирать. До площади может как-
нибудь еще доедешь, но дальше уже давно не делали дорогу,
будет жалко подвеску.



 
 
 

Еще лучше…

Я послушно убрал ключи в карман и направился вслед
за другом. Сначала мы прошли за территорию отеля. Я уви-
дел большую спортивную площадку, которую буду исполь-
зовать для тренировок во время пребывания здесь, а потом
мы свернули на небольшую улицу, которая уходила в сторо-
ну от центра деревни.

Рассчитывал увидеть обыкновенный туристический рай-
он с сувенирными лавками и яркими вывесками, но увидел
место, которое будто застряло в прошлом. Вид из окна ре-
сторана был перед глазами. Местные дети беззаботно играли
в мяч прямо на дороге. Молодая пара направлялась со сто-
роны центральной площади с пакетами продуктов и поздо-
ровалась с нами. Я едва кивнул головой в ответ. Тут же по-
вернув голову в сторону, увидел за калиткой пожилую пару,
которая шутила друг над другом, смеялась и вместе работала
в своем огороде. Надеялся, что такие же отношения у меня
будут в будущем.

— Мы на месте, — Кай обернулся на меня и сложил руки
на груди.

Передо мной стоял высокий каменный фонтан, вокруг ко-



 
 
 

торого расположились деревянные скамейки. Здесь кипела
местная жизнь. Откуда-то играла музыка, несколько пар тан-
цевали, разговаривали друг с другом. Будто попал в другой
мир. Я на секунду остановился, чтобы понаблюдать за этим.
Не помню, чтобы находился когда-то в такой обстановке.

Вдоль площади стояли местные продуктовые палатки, на-
полненные овощами и фруктами с местных ферм. От их
количества разбегались глаза. Рядом находились цветочный
магазин и местное кафе, откуда доносились смесь разных
ароматов. Это кружило голову.

— Давай зайдем к бабушке, возьмем кофе с собой.

— Конечно, я бы тоже с удовольствием выпил.

Мы прошли к кафе, которое находилось в самом центре
площади. Друг придержал дверь и я прошел внутрь. Запах
свежей выпечки смешался с ароматом утреннего кофе. Пер-
вое, что я заметил, — небольшое, но очень уютное помеще-
ние. Вдоль стен стояли деревянные столики с яркой скатер-
тью в клетку, на подоконниках расставлены горшки с инте-
ресными растениями и цветами.

Подойдя ближе к кассе, я поздоровался с молодым чело-
веком и обратил внимание на обширное меню напитков. От
классических до авторских, о некоторых я слышал впервые.



 
 
 

Видно, что хозяин старался сделать свое заведение в со-
временном стиле.

— Бабуля, я привел друга попробовать твой фирменный
медовый раф.

Женщина почтенного возраста вышла из-за шторки. Рас-
трепанный пучок на голове и большие круглые очки вызва-
ли умиление на секунду, а фартук в цветочек был измазан
мукой и шоколадом. Бабушка вытерла об него руки и обняла
внука, похлопав по спине.

— Наконец-то решил навестить бабушку. Давно тебя не
видно.

— Бабуль, сейчас много заказов и туристический сезон.
Я не вылезаю из отеля.

Женщина обхватила лицо парня руками и расцеловала в
обе щеки. Я, чтобы не подслушивать семейный диалог, ото-
шел в сторону витрины с десертами. Некоторые полки были
заполнены не полностью, где-то стояло всего пара тарелок.
Видимо здесь не готовили заранее, выставляли по мере при-
готовления.

И еще один момент, который я заметил, как только при-



 
 
 

ехал.
Никто ни разу не попросил у меня автограф. Никто не до-

стал телефон, чтобы сделать фотографию или селфи. Люди
просто здоровались, улыбались и шли дальше по своим де-
лам.

В городе я уже давно отвык от такого. Не мог спокойно
зайти в торговый центр, посидеть в кафе или просто прой-
тись по улице, не заметив направленных на себя камер.

А здесь на меня смотрели так, будто я был обычным че-
ловеком. И даже не знал, как нужно себя вести.

— А вы, я так понимаю, тот самый Филипп Хайс.
Обернувшись на голос бабушки, на секунду растерялся.
— Я хоть и старая, но телевизор смотрю и интернетом

умею пользоваться. Видела последний бой. В жизни вы еще
лучше, чем на экране.

— Бабушка!
Кай одернул женщину, а та лишь рассмеялась, что вызва-

ло улыбку и у меня. Поблагодарив ее за комплимент, я до-
стал бумажник и уже хотел расплатиться за приготовленный
кофе, как друг остановил меня рукой и отрицательно помо-
тал головой.

— Убери, я угощаю.
Мне осталось лишь тяжело вздохнуть и купюру, которую

уже успел достать, положил в банку рядом с кассой, на кото-
рой была наклейка «На отпуск».

Попрощавшись с женщиной, я первый направился к вы-



 
 
 

ходу. Солнце уже успело прогреть воздух к этому моменту и
пришлось даже снять рубашку.

— Ну как тебе? — Кай повернулся в мою сторону и указал
на стаканчик с напитком.

— Обычно не пью такое… Но соглашусь, что это вкусно.
Я сделал еще один глоток. Мед в кофе чувствовался со-

всем немного, не приторно — оставляя послевкусие.
Друг довольно усмехнулся и опередил буквально на пару

шагов вперед. И чем дальше мы отходили, тем становилось
тише. Музыка растворилась где-то за домами, а разговоры
сменились звуками природы и умиротворением.

— Пошли. Покажу тебе место, ради которого сюда приез-
жают туристы каждый год.

Я молча кивнул и последовал за другом.
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